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See the notice on TED website

498412-2026 - Hange
Saksamaa – Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused – DAKAR 
Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
OJ S 137/2026 20/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
E-posti aadress: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: DAKAR Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
Kirjeldus: Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen Kanzlei Dakar/Senegal
Menetluse tunnus: a2f84cd9-92bd-463b-982e-1a20c1655c48
Sisemine tunnus: VV-2026-0109
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71000000 Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 20, Avenue Pasteur, Angle Rue 
Mermoz Dakar, Senegal  
Linn: Dakar
Sihtnumber: 14776
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Senegal

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Information zu geplanten Verhandlungsrunden: Nach der 1. Angebotsphase 
werden die Bietern voraussichtlich in der KW 41 oder 42/2026 zu Verhandlungen aufgefordert. 
Die Vergabestelle behällt sich jedoch vor, den Zuschlag auch ohne Durchführung von 
Verhandlungsrunden zu erteilen.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vgv -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade, Hankedokument

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/498412-2026
mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
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Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Korruptsioon: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert 
der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird 
die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Neben diesem 
hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund 
versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Pettus: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Maksejõuetus: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Vara haldab likvideerija: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der 
Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen 
und bestätigt.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
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Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Neben diesem 
hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Tõsine ametialane rikkumine: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der 
Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen 
und bestätigt.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Äritegevus on peatatud: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der 
Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen 
und bestätigt.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund 
versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: DAKAR Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
Kirjeldus: Generalplanerleistungen Leistungsphase 1-8 nach HOAI für Bauleistungen an dem 
Kanzleigebäude der AV Dakar (Umnutzung 3./.4.OG und Anbindung an die Kanzlei, 
Brandschutzmaßnahmen, Ersatz Aufzüge gegen barrierefreien Aufzug, Ertüchtigung TGA u.a..
Sisemine tunnus: LOT-0000

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71000000 Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 20, Avenue Pasteur, Angle Rue 
Mermoz Dakar, Senegal  
Linn: Dakar
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Sihtnumber: 14776
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Senegal

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole veel teada
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:selbst#, 
Die Wertung erfolgt zu 50% nach Preis und 50% nach Leistung

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: - weitestgehender Verzicht auf Präsenzmeetings - Dienstreisen in LPh 1-7 nur zu 
Meilensteinen Planung und Vergabe Standardmäßig nur 1 Printexemplar Haushaltsunterlagen 
und Zwischenstände - Ausschreibungsunterlagen nur digital. Prints nur auf Verlangen des AG
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Elurikkuse ja ökosüsteemide kaitse ja 
taastamine

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Anforderungen an die Referenzen für Gebäudeplanung anhand 3 
vergleichbaren Referenzprojekten: Die fachliche Leistungsfähigkeit für das Leistungsbild 
Gebäudeplanung gilt als erwiesen, wenn: - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer 
Baumaßnahme im außereuropäischen Ausland die Leistungsphasen 2-8 Leistungsbild 
Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 vergleichbaren 
Referenzprojekt einer Umbau- und/oder Modernisierungsmaßnahme die Leistungsphasen 2-8 
Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 
vergleichbaren Referenzprojekt einer Baumaßnahme im laufenden Betrieb die 
Leistungsphasen 6-8 Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt 
wurden und zugleich bei allen drei Referenzprojekten - die Fertigstellung der Leistungsphase 
8 Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI (mind. Übergabe an den Nutzer bzw. Betreiber) 
im Zeitraum 06/2016 bis 06/2026 erfolgte und - die Bauwerkskosten (Summe Kosten KGr 300-
400 nach DIN 276) mind. 0,8 Mio. Euro netto je Projekt betrugen. Anforderungen an die 
Referenzen Technische Ausrüstung anhand 2 vergleichbaren Referenzprojekten: Die 
fachliche Leistungsfähigkeit für das Leistungsbild Technische Ausrüstung gilt als erwiesen, 
wenn: - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer Baumaßnahme im außereuropäischen 
Ausland die Leistungsphasen 2-8 Leistungsbild Technische Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 
gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer 
Baumaßnahme im laufenden Betrieb die Leistungsphasen 6-8 Leistungsbild Technische 
Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden und zugleich 
bei beiden Referenzprojekten - die Fertigstellung der Leistungsphase 8 Leistungsbild 
Technische Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 gem. HOAI (mind. Übergabe an den Nutzer 
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bzw. Betreiber) im Zeitraum 06/2016 bis 06/2026 erfolgte und - die Bauwerkskosten (Summe 
Kosten KGr 300-400 nach DIN 276) mind. 0,8 Mio. Euro netto je Projekt betrugen. Bitte 
beschreiben Sie die erforderlichen Referenzen im Teilnahmeantrag unter Punkt 6. Wenn der 
vorgegebene Platz zur Darstellung der Referenzangaben im Teilnahmeantrag nicht 
ausreichend ist, können diese auch ergänzend mit separaten Dokumenten eingereicht 
werden. Diese Dokumente sind jedoch im Teilnahmeantrag genau zu benennen und darauf an 
der entsprechenden Stelle zu verweisen um eine klare Zuordnung zu gewährleisten.

Kriteerium: Alltöövõtu osakaal
Valikukriteeriumi kirjeldus: Bitte geben Sie unter Punkt 1 des Teilnahmeantrags an, welche 
Teile des Auftrags Sie unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigen: - 
Angabe des Leistungsbereiches und des vorgesehenen Anteils am Auftrag sowie Name des 
Nachunternehmens im Fall der Eignungsleihe.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Im Fall der Auftragserteilung ist unverzüglich eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
Versicherungsfall : Personenschäden: 2.000.000,00 € sonstige Schäden: 1.000.000,00 € 
abzuschließen, bzw. zu erklären, dass diese bereits vorhanden ist. Bitte Angaben im 
Teilnahmeantrag unter Punkt 2 machen.

Kriteerium: Spetsiifiline keskmine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Mindestumsatz : a) Mindestumsatz im Leistungsbild Objektplanung: 
Nettojahresumsatz (EURO) im Leistungsbild Objektplanung im Sinne HOAI 2021 §34 im Mittel 
der letzten drei Geschäftsjahre (2025, 2024, 2023): Mindestanforderung: mind. 240.000 EUR 
netto pro Jahr im Durchschnitt b) Mindestumsatz im Leistungsbild Technische Ausrüstung: 
Nettojahresumsatz (EURO) im Leistungsbild Technische Ausrüstung im Sinne HOAI 2021 §55 
insgesamt (Anlagengruppen 1-8 im Sinne HOAI 2021 §53) im Mittel der letzten drei 
Geschäftsjahre (2025, 2024, 2023): Mindestanforderung: mind. 230.000 EUR netto pro Jahr 
im Durchschnitt Bitte Angaben im Teilnahmeantrag unter Punkt 2 machen.
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate miinimumarv: 3
Hankija jätab endale õiguse sõlmida leping esialgsete pakkumuste alusel ilma edasiste 
läbirääkimisteta

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Leistungsbewertung
Kirjeldus: Die zu bewertenten Kriterien sind in der Leistungsbewertungsmatrix angegeben.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Preis
Kirjeldus: Die Wertung nach Preis gemäß der vorläufigen Honorarberechnung.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Hankedokumentide aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=876612

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876612
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Der AG macht von den Nachforderungen gemäß §56 VgV gebrauch.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Sieht sich 
ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in 
seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich gemachten Unterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. 
Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die Angebotsphase erkennbar sind, 
müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. Teilt 
das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten dem Unternehmen mit, seiner Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, so kann das Unternehmen nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang dieser Rügeerwiderung einen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer stellen (§ 
160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 GWB). Bieter, deren Angebote nicht bezuschlagt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage (bzw. bei elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) nach Absendung dieser 
Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geschlossen werden. 
Diese Frist beginnt am Tag nach Absendung der Information durch das Bundesamt für 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876612
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876612
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876612
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Auswärtige Angelegenheiten. Die Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Information 
der Bewerber und Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrages, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht 
worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union 
bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-7001
Ametlik nimi: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Registreerimisnumber: 991-01944-42
Postiaadress: Kirchhofstraße 1-2
Linn: Brandenburg an der Havel
Sihtnumber: 14776
Riik – jaotus (NUTS): Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Telefon: +49 3018473016327
Internetiaadress: https://bfaa.diplo.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Keskne hankija, kes sõlmib teiste hankijate jaoks ette nähtud ehitustööde, asjade või teenuste 
riigihankelepinguid või raamlepinguid
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-7004
Ametlik nimi: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Registreerimisnumber: t:022894990
Postiaadress: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53123
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Faks: +49 2289499-163
Internetiaadress: https://www.bundeskartellamt.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-7005

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: fcf10549-08ef-4a63-b3b5-849df7785cca  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/07/2026 06:31:55 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 498412-2026
ELT S väljaande number: 137/2026
Avaldamise kuupäev: 20/07/2026
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